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1. Usvajanje privremenog dnevnog reda 
8990/1/16 OJ/CONS 25 RELEX 404 REV1 

Vijeće je usvojilo navedeni dnevni red. 

NEZAKONODAVNE AKTIVNOSTI 

2. Odobrenje popisa točaka „A” 
8991/16 PTS A 37 

+ ADD 1 

Vijeće je usvojilo točku „A” kako je navedena u dokumentu 8991/16 + ADD1. 

1. 8991/16 
2. 8991/16 ADD 1 

8. Demokratska Republika Kongo 
= nacrt zaključaka Vijeća 

8890/16 COAFR 129 CFSP/PESC 382 RELEX 384 COHOM 45 
odobrio Coreper, dio 2., 23. svibnja 2016. 

9. Južni Sudan 
= nacrt zaključaka Vijeća 

8891/16 COAFR 130 CFSP/PESC 383 RELEX 385 COHAFA 31 
COHOM 46 

odobrio Coreper, dio 2., 23. svibnja 2016. 

10. Nacrt provedbene odluke Vijeća o provedbi Odluke (ZSVP) 2015/1333 o 
mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
= donošenje 

9212/16 CORLX 204 CFSP/PESC 413 MAMA 87 COARM 87 
CONUN 88 FIN 312 

9161/16 CORLX 203 CFSP/PESC 408 MAMA 84 COARM 86 
CONUN 87 FIN 305 

odobrio Coreper, dio 2., 23. svibnja 2016. 
Izjave o tim točkama navedene su u Prilogu. 

3. Regionalna strategija EU-a za Siriju i Irak, kao i za prijetnju koju predstavlja Daiš 
= nacrt zaključaka Vijeća 

9104/16 COPS 152 MAMA 80 MOG 61 CFSP/PESC 403 
COHAFA 34 SY 3 COTER 54 

Vijeće je na temelju dokumenta 9104/16 pregledalo nacrt zaključaka Vijeća te je usvojilo 

zaključke Vijeća o Regionalnoj strategiji EU-a za Siriju i Irak, kao i za prijetnju koju 

predstavlja Daiš, koji se nalaze u dokumentu 9105/16. 
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4. Vanjski aspekti migracija 
= nacrt zaključaka Vijeća 

9242/16 COAFR 141 RELEX 419 ACP 75 DEVGEN 101 ASIM 79 
JAI 464 COPS 160 MAMA 88 COWEB 44 

= Nacrt zaključaka Vijeća o operaciji EUNAVFOR MED Sophia 
9174/16 COPS 155 CSDP/PSDC 285 CFSP/PESC 409 

EUMC 59 POLMIL52 MAMA 86 COMED 15 
EUNAVFOR MED 12 

Vijeće je naglasilo napredak koji je u posljednje vrijeme postignut u upravljanju migracijskim 

tokovima, posebno uzduž istočnosredozemne rute te je podsjetilo da je i dalje potrebna 

opreznost i spajanje brzog djelovanja sa strateškom dugoročnom vizijom kojom bi se rješavali 

temeljni uzroci. Vijeće je ponovilo važnost dosljednog i regionalnog pristupa Africi. Vijeće je 

primilo na znanje dijaloge na visokoj razini i izradu paketa poticaja kao važne mehanizme za 

postizanje boljih rezultata prilikom vraćanja i ponovnog prihvata. 

Vijeće je usvojilo zaključke kojima će predstojeću zajedničku Komunikaciju ESVD-a i 

Komisije obavijestiti o vanjskim aspektima Europskog migracijskog programa. 

Vijeće je raspravljalo o zaključcima Vijeća o operaciji EUNAVFOR MED Sophia koji se 

nalaze u dokumentu 9064/16 te ih je usvojilo. 

5. Razno 

a) Bivša jugoslavenska republika Makedonija 

Rasprava o bivšoj jugoslavenskoj republici Makedoniji odgođena je za lipanjski 
sastanak Vijeća za vanjske poslove zbog vremenskih ograničenja. 

b) Demokratska Republika Kongo 

Vijeće je primilo na znanje stanje u Demokratskoj Republici Kongu i složilo se da će se 
naknadno vratiti toj točki. 
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PRILOG 

IZJAVE ZA ZAPISNIK VIJEĆA 

Uz točku 1. s 
popisa točaka „A”: 

Nacrt odluke Vijeća o sklapanju, u ime Europske unije, Sporazuma o 
pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku 
energiju i njihovih država članica, s jedne strane, i Gruzije, s druge 
strane 
= donošenje 

IZJAVA UJEDINJENE KRALJEVINE 

„Stajalište je Ujedinjene Kraljevine da članak 16. stavak 1. Sporazuma o pridruživanju između 
Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica s jedne strane i 
Gruzije s druge strane, sadrži obveze u skladu s dijelom trećim glavom V. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije, pogotovo člankom 79. stavkom 3. i člankom 77. stavkom 2. točkom 
(a) UFEU-a. Stoga su te materijalne pravne osnove trebale biti obuhvaćene zasebnom odlukom 
Vijeća koja bi se odnosila na pitanja koja su obuhvaćena područjem primjene dijela trećeg glave V. 
UFEU-a. Kako bi se izbjegla svaka sumnja, Ujedinjena Kraljevina utvrdila je svoje pravo u skladu s 
Protokolom (br. 21) priloženom Ugovorima o stajalištu Ujedinjene Kraljevine s obzirom na 
područje slobode, sigurnosti i pravde te je prihvatila obveze iz članka 16. stavka 1. u mjeri u kojoj 
se one odnose na ponovni prihvat. Ujedinjenu Kraljevinu, kao dio EU-a, ne obvezuju obveze iz 
članka 16. stavka 1. u mjeri u kojoj se one odnose na vize budući da se Sporazum između Europske 
unije i Gruzije o pojednostavljenju izdavanja viza ne primjenjuje na Ujedinjenu Kraljevinu.” 

IZJAVA KOMISIJE 

„S obzirom na Izjavu koju je Ujedinjena Kraljevina unijela u zapisnik u vezi s točkama 30. i 31. 
Komisija naglašava da su dva Nacrta odluka Vijeća o sklapanju Sporazuma o pridruživanju s 
Gruzijom odnosno s Moldovom doneseni u skladu s dijelom četvrtim glave V. UFEU-a te se stoga 
na njih Protokol 21 ne odnosi.” 
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Uz točku 3. s 
popisa točaka „A”: 

Nacrt odluke Vijeća o sklapanju, u ime Europske unije, Sporazuma o 
pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku 
energiju i njihovih država članica, s jedne strane, i Republike Moldove, 
s druge strane 
= donošenje 

IZJAVA UJEDINJENE KRALJEVINE 

„Stajalište je Ujedinjene Kraljevine da članak 15. stavak 1. Sporazuma o pridruživanju između 
Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica s jedne strane i 
Republike Moldove s druge strane sadrži obveze u skladu s dijelom trećim glavom V. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije, pogotovo člankom 79. stavkom 3. i člankom 77. stavkom 2. točkom 
(a) UFEU-a. Stoga su te materijalne pravne osnove trebale biti obuhvaćene zasebnim odlukama 
Vijeća koje bi se odnosila na pitanja koja su obuhvaćena područjem primjene dijela trećeg glave V. 
UFEU-a. Kako bi se izbjegla svaka sumnja, Ujedinjena Kraljevina utvrdila je svoje pravo u skladu s 
Protokolom (br. 21) priloženog Ugovorima  o stajalištu Ujedinjene Kraljevine s obzirom na 
područje slobode, sigurnosti i pravde te je prihvatila obveze iz članka 15. stavka 1. u mjeri u kojoj 
se one odnose na ponovni prihvat. Ujedinjenu Kraljevinu, kao dio EU-a, ne obvezuju obveze iz 
članka 15. stavka 1. u mjeri u kojoj se one odnose na vize budući da se Sporazum između Europske 
zajednice i Republike Moldove o pojednostavljenju izdavanja viza ne primjenjuje na Ujedinjenu 
Kraljevinu.” 

IZJAVA KOMISIJE 

„S obzirom na Izjavu koju je UK unijela u Zapisnik u vezi s točkama 30. i 31. Komisija naglašava 
da su dva Nacrta odluka Vijeća o sklapanju Sporazuma o pridruživanju s Gruzijom odnosno s 
Moldovom doneseni u skladu s dijelom četvrtim glave V. UFEU-a te se stoga na njih Protokol 21 
ne odnosi.” 
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Uz točku 6. s 
popisa točaka „A”: 

Odluka Vijeća o ovlašćivanju Europske komisije i Visokog predstavnika 
Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku za otvaranje pregovora i 
dogovaranje u pregovorima, u ime Europske unije, odredaba 
Moderniziranog globalnog sporazuma između Europske unije i njezinih 
država članica, s jedne strane, i Meksika, s druge strane, koje su u 
nadležnosti Unije 
i 
Odluka predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u okviru 
Vijeća, o ovlašćivanju Europske komisije za otvaranje pregovora i 
dogovaranje u pregovorima, u ime država članica, odredaba 
Moderniziranog globalnog sporazuma između Europske unije i njezinih 
država članica, s jedne strane, i Meksika, s druge strane, koje su u 
nadležnosti država članica 
= donošenje 

IZJAVA AUSTRIJE, FRANCUSKE I RUMUNJSKE 

„Austrija, Francuska i Rumunjska pretpostavljaju da će Globalni sporazum biti mješovite prirode i 
da će pitanje moguće objave pregovaračkog mandata biti predmet odvojenih rasprava i zasebne 
odluke. To bi se trebalo unijeti u zapisnik COREPER-a II. i Vijeća.” 

IZJAVA SLOVENIJE 

„Republika Slovenija htjela bi podsjetiti na svoju ozbiljnu zabrinutost u vezi s pregovaračkim 
smjernicama priloženima Odluci Vijeća o ovlašćivanju Europske komisije i Visokog predstavnika 
Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku za otvaranje pregovora i dogovaranje u pregovorima, 
u ime Europske unije, odredaba Moderniziranog globalnog sporazuma između Europske unije i 
njezinih država članica, s jedne strane, i Meksika, s druge strane, koje su u nadležnosti Unije, 
posebice u vezi sa sporazumima koji se privremeno primjenjuju. Iako se slažemo da je potreban 
određen stupanj komplementarnosti, dosljednosti i usklađenosti, odredbe koje se temelje na 
odredbama iz drugih sporazuma EU koji su na snazi trebalo bi unijeti u budući sporazum s 
Meksikom tek nakon pomne procjene i rasprave u Vijeću. Ono što se privremeno primjenjuje još 
nije detaljno proučeno. Smatramo kako bi taj stavak trebalo razmatrati imajući isto tako na umu 
neriješeno pitanje opsega isključive nadležnosti Unije (Mišljenje 2/15) te slijedom toga područje 
privremene primjene sporazumâ. 

Iako podsjeća na to kako je poglavlje o ulaganjima veoma osjetljivo pitanje, Republika Slovenija 
smatra kako trenutačni tekst mandata ne dovodi u pitanje tip mehanizma za rješavanje investicijskih 
sporova. Republika Slovenija očekuje da konačni tekst poglavlja o ulaganjima budućeg sporazuma 
s Meksikom, uključujući mehanizam za rješavanje investicijskih sporova, bude podvrgnut 
prethodnom savjetovanju s državama članicama i u skladu s Ugovorima EU-a. U ovom bi trenutku 
Republika Slovenija htjela ponovno naglasiti da se protivi bilateralnom sustavu suda za ulaganja 
(ICS). 
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Republika Slovenija vjeruje kako će Globalni sporazum biti mješovite prirode. 

Stoga će Republika Slovenija s posebnom pozornošću pratiti pregovore u tim područjima te 
upućivati primjedbe prema potrebi. 

Izjavu Republike Slovenije trebalo bi unijeti u zapisnik sastanka Corepera II. i sastanka Vijeća za 
vanjske poslove.” 

IZJAVA KOMISIJE 

„Komisija smatra kako je „Odluka predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u okviru 
Vijeća”, o ovlašćivanju Komisije za otvaranje pregovora o Moderniziranom sporazumu s 
Meksikom oko onih područja koja su u nadležnosti država članica (dok. 7826/16) nepotrebna jer 
Komisija namjerava voditi pregovore s Meksikom isključivo unutar okvira nadležnosti EU-a kako 
su utvrđene Ugovorom o Europskoj uniji i Ugovorom o funkcioniranju Europske unije.” 
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